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Saber indígena y Desarrollo

No se trata por ahora de debatir otra vez sobre el significado o el sentido del termino "desarrollo". Aunque muy interesante para los intelectuales, este debate se vuelve esterillo cuando uno como yo ando en el campo varios meses al año compartiendo con la gente indígena el reto de sus desafíos.

Para que sepan lo porque de mi presencia en esta sesión hace falta aunque brevemente explicar el trabajo de la organización Tradiciones para el Mañana, que tengo el honor de presidir. Su sede principal esta aquí en Ginebra, pero tiene ramas en distintos países tanto de Europa como de las Américas. Esa red se creo en 1986 a raíz de la observación por un grupo de personas de los fracasos de muchas iniciativas del supuesto "desarrollo" y específicamente cuando este "desarrollo" concernía  pueblos indígenas. Hoy Tradiciones para el Mañana tiene un estatuto consultivo con la UNESCO y interviene en todos los áreas de trabajo de la UNESCO menos la ciencia; o sea la educación, la comunicación y por supuesto la cultura.

Nuestra análisis en aquel tiempo era que no se puede hablar de mejorar las condiciones de vida – cualquiera sea – si las personas no están en condición de tener autoestima para si mismo. Entonces, rápidamente llegamos a la conclusión que desarrollo material no hay, si no hay desarrollo humano. Y específicamente en cuanto a los indígenas la vía hacia el reencuentro con su autoestima es la vía del fortalecimiento de su identidad cultural.

Así desde 1986 Tradiciones para el Mañana ha acompañado iniciativas de unos 60 pueblos indígenas en la mayoría de los países de Centro y Súr América. Ese acompañamiento consiste en apoyar moralmente y económicamente – pero no técnicamente – a comunidades indígenas en iniciativas – cerca de 200 hasta ahora - auto definidas y implementadas por ellas mismas con el objetivo de promover el fortalecimiento de los valores propios y el renacimiento de las expresiones y costumbres autenticas. 

Claro que no se trata de ninguna manera de volver al pasado - Eso no es el camino de los pueblos -  sino de poner la identidad a trabajar al servicio del desarrollo. Tal es la divisa de Tradiciones para el Mañana: la identidad cultural al servicio del desarrollo. No voy a alargar demasiado la presentación de nuestro trabajo. Ha sido documentado en el libro Madre Tierra! Por un renacimiento amerindio, del periodista suizo, Daniel Wermus publicado hace unas semanas, y en Amerindios ; tradiciones para el mañana libro de la joven antropóloga suiza, Genoveva Herold. Ambos libros se encuentran en nuestro stand, donde también colaboradores de Tradiciones para el Mañana les podrán dar mas informaciones y entregar documentos sobre nuestro trabajo hasta el fin de esta semana.

Es importante referirse a la palabra "Saber" y no al "Conocimiento". El concepto de conocimiento funciona en el contexto occidental porque encuentra su legitimidad en una realidad eminentemente cartesiana, racional y lógica. El saber indígena, por supuesto tiene su lógica. Sin embargo se inscribe en otros términos de referencia, ya que cualquier área del saber tiene lazos fundamentales con otras ramas del saber. Educación con naturaleza, salud con espiritualidad, organización comunitaria con relaciones sociales, etc.. Eso es uno de los divorcios mas fuertes entre el conocimiento indígena y el desarrollo. 

En una región de Bolivia, un ayllu del Norte Potosí los agrónomos habían logrado eliminar totalmente gracias a su nivel de persuasión y a las presiones sobre las autoridades tradicionales el saber de los Kawasiris. Esos sabios, ancianos por la mayoría, perdieron su función, su credibilidad, y finalmente la confianza en su saber. Este saber es lo que protegía la chacra, la tierra contra las agresiones de la naturaleza: sequía, helada, graniza, etc. Cuando se contactaron con nosotros las autoridades habían despedido a los científicos y estaban deseosos de recuperar el saber de los ancianos. Con un pequeño empuje económico, pero mas que todo con nuestro apoyo moral, organizaron talleres para que los Kawasiris recuperen su saber y mas que todo su confianza. Hoy en día, los resultados son elocuentes y tanto las plantas como la ganadería de lama, alpaca y ovejas se encuentran felices.

El saber indígena sí ! funciona, ya que funciono durante miles de años, Claro que por factores externos como por ejemplo la contaminación tanto natural como moral, o internos como la presión demográfica sobre una tierra siempre más reducida y más abusada, hace que en muchos casos el saber tradicional no basta para enfrentar los desafíos de la producción de la salud, de la educación, etc.

Sabemos que desde unos años se esta reconociendo el valor del saber indígena. El Agenda 21 de la conferencia de Rio lo hizo, igual la Convención sobre biodiversidad, recién la Declaración Universal sobre Diversidad Cultural de la UNESCO y cuantos más instrumentos estén útiles o no. Ahora la pregunta es si el saber indígena debe ser una contribución a la lucha global para la sobre vivencia de la humanidad en todos aspectos, o si solamente se  reconoce un derecho a los indígenas de mantener, proteger y vivir según sus saberes por su propio y único beneficio. Por allí va la Convención 169 de la OIT. La vida de esta Convención es muy satisfactoria. Contribuye de manera determinante al fortalecimiento de los pueblos en los países que la han ratificada. 

Los indígenas, a ellos les preocupa en prioridad la preservación de sus saberes y la puesta en marcha de ello al servicio de su desarrollo. Iniciativas muy interesantes en el campo de la educación han sido determinante para enraizar este camino. Con tantas decepciones pero con tanta esperanza,  la educación intercultural bilingüe tanto a nivel primaria como secundaria sigue en marcha y a veces con resultados adelantadores. Mas importantes todavía son las iniciativas a nivel de la educación superior, como es el caso de la URACCAN, o de la Universidad Regional Autónoma de la Costa Caribeña de Nicaragua, cual poco a poco va irradiando el istmo centro americano; una universidad indígena para los indígenas, para servir la autonomía indígena...Y además funciona.

Algunos países europeos han intentado definir normas de cooperación especiales cuándo se trata de la definición de estrategias de desarrollo con pueblos indígenas. Por ejemplo, la cooperación suiza para el Desarrollo, junto con las ONG's suizas de apoyo a los pueblos indígenas, definió líneas de acción para el trabajo de cooperación con los pueblos indígenas. Sin embargo en la aplicación se observan muchas resistencias. El "conocimiento" de veras se lleva mal con el "saber". Y desgraciadamente esa conclusión no solamente concierne la cooperación gubernamental pero también nogubernamental. 

¿ Podrán los futuros cuadros de la sociedad indígena que hoy están preparándose para ocupar los espacios que se les han dado tanto a nivel técnico como económico o político, poner el saber indígena al frente de los procesos de desarrollo que ellos asumirán para sus hermanos? Ojala sea así y no lo contrario, o sea que el sistema globalizador arrastre lo que todavía queda hoy del saber.

No quiero terminar de manera pesimista. En nuestra labor diaria, a través de los múltiples contactos que tenemos en tantas regiones somos testigos de la confianza que hoy en día va creciendo dentro de la sociedad indígena por su saber. En la provincia de Imbabura en Ecuador, por ejemplo brindamos una colaboración a una ambiciosa iniciativa de los Quechuas de esa región; se trata de elaborar mapas temáticas juntando el saber de los ancianos sobre fauna, historia, lugares sagrados y tantos mas y la tecnología computarizada de elaboración de mapas para que los alumnos de más de 100 escuelas puedan familiarizarse con el uso de los mapas y de la geografía moderna basándose en el saber tradicional. 

Finalmente quisiera compartir eso que me decía un amigo maya caqchiquel de la región de Solola en Guatemala. "No es que no sabemos. La realidad es que nos hemos olvidado que sí, sabemos".

Gracias por su amable atención y por suportar mis fallas en un idioma que como se habrán dado cuento no es lo mío. Gracias a los interpretes. 
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